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(a) Treaty of peace and friendship. Signed at Katmandu on
30 October 1950.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 2 August 1951.

(b) Extension to Southern Rhodesia of the provisions of Article V
of the above -mentioned treaty'.

No.

English.

Nos. 1346 to 1395

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND NEPAL:

Certified statement relating to the above-mentioned extension
was registered by the United Kingdom of Gre~t Britain and
Northern Ireland on 30 August 1951.

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND UNITED
STATE$ OF AMERICA:

Official text:

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 2 August 1951.

By a notification given on 4 May 1951 by the Government oft~

United Kingdom to the Government of Nepal the provisions of
Article V of the treaty have been extended to Southern Rhodesia.
In accordance with Article VI(b) of the treaty, this extensioo
took effect on 4 May 1951, the date of receipt of the
notification by the Government of Nepal.

Official texts: English and Nepali.

Came into force on 3 May 1951 by the exchange of the instr~em8

of ratification at Katmandu, in accordance with Article IX.

Treaties and international agreements

registered during the month of August 1951

PART I

Exchange of Notes constituting an agreement relating to lease totbe
United States of a fleet anchorage in the Gulf of Paria.
Washington, 6 February and 6 March 1951.

Came into force on 6 March 1951 by the exchange Qf,the s~1d

notes.
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b) Extension des dispositions de l'·article V du traite susmentionne a
~Rhodes1e du Sud.

a) Traite de paix et d'amitie.
30 octobre 1950.

NEPAL:

bruments
[X.

nsion
:l

~id

No. 1346

No. 1347
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PARTIE I

Traites et accords internationaux

enregistres pendant le mois d'aout 1951

Nos. 1346 a 1395

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNB ET D'IRLANDE tU NORD ET NEPAL:

Signe a Kathmandou, le

Entre en vigueur le 3 mai J.951 par l'echange des instruments
de ratification a Kathmandou, conformement a l'article IX.

Textes officiels anglais et nepalais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 2 aout 1951.

Par notification du Gouvernement du Royaume-Uni adressee le
4 mai 1951 au Gouvernement du Nepal, les dispositions de
l'article V dudit traite ont ete rendues applicables a la
Rhodesie du Sud. Conformement a l'article VI b) du traite,
cette extension a pris effet le 4 mai 1951 1 date a laquel1e le
Gouvernement du Nepal a re~u ladite notification.

La declaration certifiee relative a l'extension mentionnee ci­
dessus a ete enregistree par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord le 30 aout 1951.

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE tU NORD ET
ETATS-UNIS D'AMERIQUE:

Echange de notes constituant un accord relatif a la cession a bail
aux Etats-Unis d'Amerique d'un mouillage destine aux navires
de guerre dans le Golfe de Paria. Washington, 6 fevrier et
6 mars 1951.

Entre en vfgueur le 6 mars 1951 par 1 'echange desdites notes.

Texte officiel artglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irland~

du Nord le 2 aout 1951.



ST/LEG!SFB.A!54
Page 4

Official texts: English and French.

, , UNtTED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND FRANCE: '

No

No.

No.

Signed at Vienna on 26 January 1950.

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND FRANCE:

Official text: English.

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTH:ffiN IRELAND AND AUSTRIA:

Came into force on 31 January 1950, in accordance with Article XI,

Of.ficial texts: English and French.

.Came into force on 1 April 1951, the instruments of ratification
haying been exchanged at London on 7 March 1951, in accordance
with Article 30.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 2 August 1951. .

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
I~eland on 2 August 1951.

Agreement. relating to compensation for disablement or death due to
war injury suffered by civilians. Signed at Paris, on
23 January 1950.

Came into force on 7 March 1951 by the exchange of the
instruments of ratification at London, in accordance with
Article 4. '

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 2 August 1951.

Agreement regarding the reciprocal application of the soclal security
schemes of France and Northern Ireland (with Protocol respecting
old~age pe~sions, Special Protocol respecting health services
and Special Protocol respecting allowances to retired workers
as provided by French legislation and assistance provided for
by Northern Ireland legislation). Signed at Paris, on
28 January 1950 •

Sterling Payments Agreement.

No. 1348

No. 1349

No. 1350



ROYAUME -UNI DE GRANDE -BRETAGNE ET D'IRLAJ."1DE DU NORD ET F~ANCE:

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET AUTRICHE:

Texte officiel anglais.

Signe a Vienne, le

Enregistre par le Royaume-Ur1i de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 2 aout 1951.

Entre en vigueur le 31 janvier 1950, conformement a l'article XI.

Textes officiels anglais et fran~[.,lf:'.

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNEET D'IRLANDE DU NORD ET FRANCE:
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Enregistree par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 2 aout 1951.

Entree en vigueur le 7 mars 1951 par l'echange des instruments
de ratification a Londres, conformement a l'article4. '

Textes officiels ang1ais et fran~cais.

Enregistree par le Royaume-Uni de Grande.:.Bretagne et d'Irlande
du Nord le 2 aout 1951.

Entree en vigueur le ler avril 1951, conformement a
l'article 30, les instruments de ratification ayantete echanges
a Londres le 7 mars 1951.

Convention relative aux pensions d'invalidite et de deces des
victimes civiles de guerre. Signe a Paris, le 23 janvier 1950.

Convention relative aux regimes de securite sociale applicables en
France et en Irlande. du Nord(avec Protocole relatif aux
pensions de vieillesse, Protocole specialrelatif aux services
de santeet Protoco1e special relatif a l'allocation aux vieux
travailleurs salaries prevue par la legislation fran~~i~ et
aux allocations'd'assistance prevues par la legislation de
l'Irlande du Nord). Signee a Paris, le 28 janvier 1950.

Accord relatif aux paiements en livres sterling.
26 janvier 1950.

No. 1349

No. 1348

No. 1350
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No. 1351

No. 1352

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND
UNITED'STATES OF AMERICA:

Agreement for the establishment in the Bahama Islands of a long­
range proving gro7~ld for guided missiles (with map and exchan~
of notes). Signed at Washington on 21 J~.l.ly 1950.

Came into force on 21 July 1950, as from the date of signature,
in accordance with article XXVI.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 2 August' 1951.

AUSTRALIA, FRANCE, NETHERLANDS, NEW ZEALAND, UNITED KINGDOM OF
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND UNITED STATES OF AMERICA:

Agreement establishing the South Pacific Commission (With appended
resolution concerning immediate projects). Signed at
Canberra, on 6 February 1947.

Came into force on 29 July 1948, in accordance with Article ~I.

Official texts: English, French and Netherlands.

Registered by Australia on 10 August 1951.

AUS'IRALIA AND FRANCE:

Exchange of notes constituting an agreement relating to money and
property situated in France and Australia which have been
sUbjected to special measures in consequence of the enemy
occupation of France. Canberra, 28 July 1947.

Came into force on 28 July 1947 by the exchange of the said
notes.

Official texts: English and French.

Registered by Australia on 10 August 1951.

No.

No.

No. '
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No. 1351

No. 1352

No. 1353
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ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NCRD ET
ETATS-UNIS D'AMERIQUE;

A~cord relatif a l'instal1ation aux iles Bahama d'un terrain d'essai
pour le lancement a longue distance de projectiles gUid~s

(avec carte et ~change de notes). Signe a itlashington, le
21 juillet 1950•.

Entr~ en vigueur., des sa signatur~, le 21 jui11et 1950,
conform~ment ~ l'artic1e XXVI.

Texte officiel angl~is.

Enregistr~ par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du
Nord le 2 aout 1951.

AUSTRALIE, FRANCE, PAYS-BAS, NOUVELLE-ZELANDE, ROYAUME-UNI DE
'JRANDE-BRETAGNE ET D'mLANDE tu NORD ET ETATS-m:IS D'AMERIQUE:

Convention cr~ant la Commission du Pacifique Sud (avec r~solution
annex~e rel~tive a des projets imm~diats). Sign~e a
Canberra ~ le 6 f~vrier 1947.

Entr~e en vigueur le 29 juillet 1948, conform~ment a
l'article XXI.

Textes officiels anglais, fr~aqais et n~erlandais.

Enregistr~e par l'Australie le 10 aout 1951.

AUSTRALlE ET FRANCE:

Echange de notes constituant un accord relQtif aux biens, droits et
int~r~ts domici11~s en France et en Australie qui ont ~t~ soumis
a. des r~gimes sp~cia.ux a la suite de l'.occupation de la France
par l'ennem1. Canberra, ~8 jUi11et 1941.

Entr~ en v1gueur le 28 juillet 1947 par l'~change desditea notes.

Textes officie1s angla1s et franqais.

Enregistr~ par l'Aus~ra11e le 10 aou~ 1951.

-----_....~._---------



Ace

No. 1354

No. 1355

No. 1356

English and French.

English.Official text:

Official texts:

UNITED STATES OF A¥ERICA AND FRANCE:

AUSTRALIA AND NETHERLANDS:

Came into force on ~9 October 1948 by signature.

Registered by Australia on 10 August 1951.

TURKEY AND FRANCE:

Came into force on 20 February 1951 by the exchange of the
said notes.

Registered by the United States of America on 10 August 1951.

Came into force on 1 August 1951, that date having been fixed
by common agreement between the two Governments, in accordance
with Article 11.

Official text: . French.

Registered by Turkey on 11 August 1951.

Exchange of notes constituting an agreement on the modification of
certain visa regulations. Canberra, 20 February 1951.

Agreement (with annex and related letter) relating to air service
faci1ities at Tan-Son-Nhut Airport in Indo -China. Signed at
Saigon on 19 October 1948.

Agreement relating to the admission of trainees into Turkey and
France. Signed at Paris on 22 December 1950.

, .

No. 1354

No. 1355
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No. 1354

No. 1355

No. 1356
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AUSTRALlE ET PAYS-BAS:

Echange de notes constituant un ac~ord portant modification de
certains reg1ements relatifs aux visas. Canberra, 20 fevrier
1951.

Entre en vigueur le 20 fevrier 1951 par l'echange desdites
notes.

Texte officie1 ang1ais.

Enregistre par l'Austra1ie le 10 aout 1951.

ETATS-UNlS D'AMERIQUE ET FRANCE:

Convention (avec annexe et 1ettre s'y rapportant) relative aux
faci1ites de trafic aerien a l'aeroport de Tan-Son-Nhut en
lndochine. ,Signee a Saigon, le .19 octobre 1948.

Entree en vigueur. par signature, le 19 octobre 1948.

Textes officie1s ang1Ris et frangais.

Enregistree par 1es Etats-Unis d'Amerique le 10 aout 1951.

~URQUlE ET F:RANCE:

Accord re1atif ~ 1'admission des stagiaires en Turquie et en France.
Sign~ ~ Paris le 22 d~cembre 1950.

Entr~ en vigueur le 1er aout 1951, date fix~e d'un ccmmun
accord entre 1es deux Gouvernements, conformement ~ l'artic1e 11.

Texte officie1 frangais.

Enregistr~ par la Turquie le 11 aout 1951.



NE'J.1HERLANDS AND ITALY:

states Parties to this Convention:

Registered by the Netherlands. on 13 August 1951.

No.

No.

France
India
Iraq
Netherlands
Norway
Switzerland
Turkey
Union of South Africa
United Kingdom of Great
Britain and Northern Ire]snd

Yugoslavia

French.

.French ..

Australia
Austria
Canada
Ceylon
Chile
China
Czechoslovakia
Denmark
Egypt
Finland

Official text:

Official text':

Registered ex-officio on 14 August 1951.

Note by which the Government of Netherlands, in pursuance of article~

of the Peace Treaty with Italy, notified the Italian. Governmem
of those pre-war bilateral treaties between the two countries
which the Netherlands desires to keep in force or revive.
Rome, 16 August 1949.

CANADA, CEYLON, CH.ILE, CHINA, EGYPT, FINLAND, ETC.:

International convention for the Suppression of the White Slave
Traffic, signed at Paris on 4 May 1910, aa emended by the
Protocol signed at Lake Success, New York, on 4 May 1949.

Came into force on 14 August 1951, the date on which the
amendments to ..the Convention, as set forth in the annex
to the Protocol of 4 May 1949, entered into force in accord~cc

with article 5 of the said Protocol.

No. 1357

No. 1358
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PAYS-BAS ET ITALIE:

Texte officiel fran~ais.

Enregistree par les Pays-Bas le 13 aout 1951.

rode
Irak
Norvege,
Pays-Bas
Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord

Suisse
Tchecoslovaquie
Turquie
Union Sud~~fricaine

Yougoslavie

Australie
Autriche
Canada
Ceylan
Chili
Chine
Danemark
Egypte
Finlande
France

Etats Parties a la Convention:

Texte officiel fran~ais.

Enregistree d'office le 14 aout 1951.

CANADA, CEYLAN, 'CHILl, CHINE, EGYFTE, FINLANDE, etc.

ST/LEG/SER.A/54
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Entree en vigueur le 14 aout 1951, date a laquelle les
-modifications a la Convention, enoncees dans l'annexe au
Protocole du 4 mai 1949, sont entrees en vigueur, conformem.nt
a l'article 5 dudit Protocole.

Note par laquelle le Gouvernement des Pays-Bas a notifie au
Gouvernement italien, conformement a l'article 44'du Traite

'de Paix avec l'Italie, leg traites bilateraux d'avant-guerre
conclu~ entre les deux pays et dont les Pays-Bas desirent le
maintien ou la remise en vigueur. Rome, 16 aout 1949:

Convention internationale relative a la repression de la traite
des blanches, signee a Paris le 4 mai19l0, sous sa forme
modifiee par le Protocole signe a Lake. Success, New-York le
4 mai 1949.

No. 1357

No. 1358



-------
* Filed and recorded on 15 August 1951 under No. 273.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 15 August 1951. •

No.

No.

1) C1E

English and French.

English.O,fficia1 text:

UNITED NATIONS AND INDIA:

Came into force on 14 August 1951, as from the date of
signature, in ~ccordance with article IV.

Registered ex-officio on 14 August 1951.

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND FRAHCE:

Official texts:

Agreement for the provision of technical assistance to the government
of India. Signed at New York on 14 August 1951.

Came into force on 4 September 1950, with retroactive effect~

from 13 May 1949, by the exchange and according to the terms of
the said notes.

(a) Agreement (with annex) supplementary to the Ang10-French Financial
Agreement of 27 March 1945*. Signed at London on
29 April 1946.

Came into force on 29 April 1946 by signature.

(b) Exchange 0°1' notes constituting an agreement modifying the provisions
of the supplementary Agreement of 29 April 1946.
London 11 April 1947.

Came into force on 11 April 1947 by the exchange of the said
notes.

(c) Exchange of notes constituting an agreement deleting Lebanon from~

list of French Franc Area Territories contained in the annex
to the Anglo-French Financial Agreement of 27 March 1945.
London 29 July 1949 and 4 September 1950.

No. 1359

No. 1360
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Textes officiels ang1ais et frangais.

1) Classe et inscrit au repertoire le 15 sout 1951 sous le No. 273
- .. ---_._---

ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET INDE:

ST/LEG/SER .;'/54
Page 13

Enregistre d'office le 14 aout 1951.

Texte officiel ang1ais.

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET FRANCE:

Accord re1atif a la fourniture dtune assistance technique au
Gouvernement de ItInde. Signe a New-York, le 14 .aout 1951.

Entre en vigueur, des sa signature, le 14 aout 1951,
conformement a l'artic1e IV.

Enregistres par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Ir1ande du Nord le 15 aout 1951.

Entre en vigueur le 11 avri1 1947 par l'echange desdites notes.

c) Echange de notes constituant un accord r-ayarrt le Liban de la 1iste
des territoires de la zone du franc frangais enumeres dans
l'annexe a l'accord financier fran~o·anglais du 27 mars 1945.
Londres, 29 jUi11et 1949 et 4 septembre 1950.

Entre en vigueur'le 4 septembre 1950 avec effet retroactif au
13 mai 1949, par l'echange desdites notes et conformement a
1eurs dispositions.

a) Accord (avec annexe) comp1eme£)aire de l' accord financier ang1o-
frangais du 27 mars 1945 • Signe a Londres le 29 avri1 1946.

Entre en vigueur, par signature, le 29 avri1 1946.

b) Echange de notes constituant un accord modifiant 1es dispositions de
1tAccord comp1ementaire du 29 avri1 1946. . Londres,
11 avri1 1947.

No. 1360

No. 1359

~d

lal



No.

No.

No. 13

Official texts: English and Spanish.

UNITED STATES OF AMERICA AND SPAIN:

Registered by the United States of America on 21 August 1951.

Registered by the United States of America on 21 August 1951.

Official texts: English and Indonesian.

Came into force on 7 June 1950 by the exchange of the said
notes.

UNITED STATES OF AMERICA .AND INDONESIA:

Agreement (with exchange of notes) for the use. of funds made
available in accordance with the Agreement si,gned in Cairo
on 27 FebruarY', 1946 by and between the Government of the
United States of America and the Government of the Republic
of Turkey. Signed at Ankara, on 27 December 1949.

Official texts: English and Turkish.

Came into force on 21 March 1950 by notification given to the
Government of the United States of America by the Government
of Turkey of the ratification thereof by the Grand National
Assembly of Turkey, in accordance with article 14.

UNITED STATES OF AMERICA AND TURKEY:

Registered by the United States of America on 21 August 1951.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the exchange
of official publications'. Djakarta, 17 May and 7 June 1950.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the exchan~

of official publications. Madrid, 8 May 1950.

Came into force on 8 May 1950 by the exchange of the said
notes.

No. 1361

No. 1362
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ETATS-UNIS DtAMERIQUE ET TURQUIE:

Acoord (aveo eohange de notes) relatifA l'utilisation des fonds
fournis en applioation de l'Aocord oonclu entre le Gouvernement
des Etats-Unis d'Amerique et le Gouvernement de la Bepub1ique
de ·Turquie et signe par eux au Caire le 27 fevrier 1946.
Signe a Ankara, le 27 deoembre 1949.

Entre en vigueur le 2.:. mars 1950, date a laquelle le Gouvernement
turo a notifie au Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique la
ratification de l'Aooord par la Grande Assemblee nationale turque,
oonformement a ltartiole 14.

~extes officicls anglais et turc.
Enregistre par lee Etats-Unis itAmerique le 21 aout 1951•

ETATS -UNIS D' Al!J:E:RIQUE ET INDOl\lESIE:

Echange de notes constituant un aooordrelatif Al'eohange de
publications offioielles. Djakarta, 17 mat et 7 jUin 1950.

Entre en vigueur le 7 j~in 1950 par l'change desditea notes.

Textes offioie1s anglais et indonesien.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 21 aoat 1951•

ETATS-UNIS D'A.MERIQUE ET ESPAGNE:

Echange de notes oonstituant un acoord relatif ~ l'eohangede
publications officielles. Madrid,8mai 1950.

Entre envigueur le 8 mai 1950 par l'eohange desdites notes.

Textes offioiels anglais et espagnol.

Enregistre par lea Etats-Unis d'Amerique le 21 aoat 1951•



• Official text: English.

No.

No.

No.

UNITED STATES OF AMERICA AND YUGOSLAVIA:

Registered by the United States of America on 21 August 1951.

UNITED STATES OF AMERICA AND MEXICO:

Came 'into force on 30 August 1949 by the exchange of the said
notes.

Official texts: English and Spanish.

UNITED STATES OF AMERICA AND MEXICO:

Registered by the United States of America on 21 August 1951•.

Came into force on 25 March 1950 by the exchange of the said
notes and, according to their terms, became operative on
1 April 1950.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 21 August 1951.

Came into force on 3 May 1950 by the exchange of the said
notes and, according to their terms,became operative on
1 June 1950.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
establishment of the United States-Mexican Commission on
Cultural Cooperation. Mexico, 28 December 1948 and
30 August 1949.

Exchange of notes constituting an agreement relating to an
understanding with respect to the issuance by the Yugoslav
Government of entry and eXit,visas for American citizens
Visiting Yugoslavia. Belgrade, 23 and 25 March 1950.

Exchange of notes constituting an agreement relating to passport
visa fees. Mexico, 3 May 1950.

No. 1364
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No. 1365

No. 1366
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No. 1364

No. 1365

No. 1366

ETATS-UNIS DtAMERIQUE ET MEXIQUE:

Echange de notes constituant un accord re1atif a la creation de la
Commission mixte des Etats-Unis et du Mexique pour la
cl"operation ou1ture1le. Mexico, 28 decembre 1948 et
30 aout 1949.

Entre en vigueur le 30 aoat 1949 par ltechange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis dtAmerique le 21 aout 1951.

ETATS-i.JNIS DIAMERIQUE ET YOUGOSIAVIE:

Eohangede notes constituant un accord relatif Aun arrangement
concernant ltoctroi par le Gouvernement yougoslave de visas
d I entree et de sortie aux ress.ortissants des Etats-Unis
se rendant en Yougoslavie. Belgrade, 23 et 25 mars 1950.

Entre en vigueu~ le 25 mars 1950 par ltechange"desdites notes
et entre en application le le1'1 avril 1950 conformement a
1eurs dispositions.

Texte officiel ang1ais.

Enregistre par les Etats-Unis dlAmerique le 21 aout 1951.

ETATS-ums DtAMERIQUE ET MEX:1'4,'JE:

Echange de notes constituant un accord re1atif au tarif des visas
de passeport. Mexico, 3 mai 1950.

Entre en vigueur le 3 ~ai 1950 par ltechange desdites notes
et entre en application le ler juin 1950, conformementa
leurs dispositions.

Textes officiels anglais et espagnol•.

Enregistre par 1es Etats-Unis dlAmerique le 21 aout 1951.



No. 1367

No. 1368

No. 1369

UNITED STATES OF AMERICA AND MEXICO:

Convention for the establishment of an International Commission
for the Scientific Investigation of Tuna (with an exchange
of notes). Signed at Mexico on 25 January 1949.

Came into force on 11 July 1950 by the exchange of the
instruments of ratification at Washington, in accordance
with article Ill.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 21 August 1951.

UNITED STATES OF AMIDRICA AND NICARAGUA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
establishment and operation of a Technical Agricultural'
Mission in Nicaragua. Managua, 25 January and 1 February 19~O,

Came into force on 1 February 1950 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 21 August 1951.

UNITED STATES OF AMERICA AND INDIA:

Point Four General Agreement for technical cooperation.
New Delhi, on 28 December 1950.

Came into force on 28 December 1950, as from the date of
signature, in accordance with article V.

Official text: English.

P<:\~istered by the United States of America on 21 August 1951'

No.

No.

No.
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ETATS-UNIS D'AME'BIQUE ET INDE:

Enregistre par les Etata-Unis d'Amerique le 21 aout 1951.

Textea officiels anglais et eapagnol.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par lea Etata-Unis d'Amerique le 21 aoilt 1951.

ll:TATS-UNIS D'AMEBIQUE ET NICARAGUA:

ST/r:EG/SER.A/54
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Accord general relatif A la cooperation technique dans le cadre du
Point quatre. Signea New-Delhi, le 28 decembre 1950.

Entre en vigueur, d~a sa signature, le 28 decembre 1950,
conformement ! l'article V.

Texte officiel anglais.

Enregistre pa~ les Etats-Unis d'Amer1que le 21 aout 1951.

Echange de notes constituant un accord relatif a la creation et a
1tactivite d"une mission technique agricole au Nicaragua.
Managua, 25 janvier et ler fevrier 1950.

Entre en vigueur le ler fevrier 1950 par l'echange desdites notes.

No. 1369

No. 1368

No. 1367 ETATS-UNIS DtAMERIQUE ET MEXIQUE:

f

1951.

1951.

.on
1ge Convention relative a la creation d'une commission interne.tionale de

recherches scientifiques sur le thon (avec echange de notes).
Signee a Mexico, le 25 janvier 1949.

Entree en vigueur le 11 jUillet 1950 par l'echange des
instruments de ratification aWashington, conformement a
1'article Ill.
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No. 1371

No. 1372

UNITED STATES OF AMERICA AND HONDURAS:

Point Four General Agreement for technical cooperation. Signed at
Tegucigalpa on 26 January 1951.

Came into force on 26 January 1951, as from the date of
signature, in accordance with article V.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 21 August 1951.

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND BELGIUM:

Convention regarding the status of Belgian Forces in Germany (with
annex). Signed at Brussels, on 23 December 1949.

Came into force on 9 February 1951, by notification to the
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland by the Belgian Government, in accordance with artic~

XVII.

Official texts: English and French •..
Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 23 August 1951.

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND PARAGUM

Agreement on Trade and Payments. Signed a1? London on 3 April 1950.

Came j.nto force on 30 June 1950 by the exchange of the
instrumen~~ of ratification at Asuncion, in accordance with
article 15.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 23 August 1951.

No. 1370

No. 1371

No. 1372

Ac
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•

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET·HONDURAS:

Accord general relatif ~ la cooperation technique dans le cadre du
Point quatre. Signe! Tegucigalpa, le 26 janvier 1951.

Entre en vigueur, d~ssa signature, le 26 janvier 1951,
conformement ~ l'article V.

Textes officiels anglais et espagnol.

'" , , AEnregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 21 aout 1951.

:",1. r.,

ROYAUME-UNI DE GFANDE-BRETAGNE ET n'IRIANDE DU NORD ET BELGIQUE:

Convention relative au statut des forces beIges en Allemagne (avec
annexe) • Signee ~ B:r:uxelles, le 23 decembre 1949.

Entree en vigueur le 9 fevrier 1951 par notification duo
Gouvernement beIge au Gouvernement du Royaume-Uni de. ,
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, conformement a
l'article XVII.

Textes officiels anglais et franQais.

Enregistreepar le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 23 aoGt 1951.

ROYAUME-UNI DE GFANDE-BRETAGNE ::a:T D'IRIANDE DU NORD ET PABAGUAY:

Accord relatif aux echanges commerciaux et aux paiements. Signe,
a Londres, le 3 avril 1950.

Entre en vigueur le 30 juin 1950 par l'echange des instruments
de ratification AAssomption, conformement ~ l'article 15.

Textes officiels ~nglais et espagnol.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Word :Le 23 aoGt 1951.



No.

No. ]

No. 1

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND
SWITZERLAND:

•

Official text: English.

Came iqto force on 25 April 1951 by the exchange of the said
notes.

Official texts: English and French.

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND
UNITED STATES OF AMERICA:

Came into force provisionally on 5 April 1950, date of
signature~ and definitively on 8 June 1951 by the exchange of
the instruments of ratification at London, in accordance
with article 14.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 23 August 1951.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 23 August 1951.

UNITED KINGDOM OF GREAT l3RITAIN AND NORTHERN IRELAND, INDIA AND
SIAM:

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 23 August 1951. .

'f

Official text: English.

Exchange of notes constituting an agreement concerning the
designation of an appropriate area within the boundaries of
the United States Kindley Air Force Base in Bermuda for the
provision of civil airport facilities. Washington, 23 March
and 25 ~pril 1951.

Agreement (With annex and exchange of notes) for air services
between and beyond their respective territories. Signed
at London on 5 April 1950.

Agreement for the termination of the State of war. Signed at
Singapore on 1 January 1946.

Came into force on 1 January 1946, as from the date of
signature, in accordance with article 24.

ST/LEG/SER.A/54
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No. 1373

No. 1374

No. 1375 .
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No. 1374

No. 1375
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EOYAUME-UNI DE GRANDE-BBETAGNE m' D'IBIANDE
DU NOED ET ETATS-UNIS D'AMEBIQUE:

Echange de notes constituant un aooord relatif A la delimitation,
a l'interieur de la base aerienne mi1itaire amerioaine de
Kindley aux Bermudes, d'une zone appropriee Ala fourniture
des services d'un aeroport civil. Washington, 23 mars et
25 avril 1951.

Entre en vigueur le 25 avrl1 1951 par 1 teohange desdites notes.

Texte officie1 anglais.

Enregistre par le Boyaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 23 aoQt 1951.

•

BOYAUME-UNI 'DE GRANDE BBETAGNE ET D'IBIANDE DU NOED ET suISSE:

Accord (avec annexe et echange de notes) re1atif aux services a~riens
Gntre leurs ti;;I'ritoires respdctifs et au-ie1a..Sign~ a. Londres
le 5 avril 1950.
Entre en vigueur, ~ titre provisoire, le 5 avril 1950, date
de sa signature, et A titre definitif, le 8 jUin 1951, par
l'echange des instruments de ratifioation ! Londres,
conformement ~ l'article 14.

Textes offioiels anglais et franqais.

Enregistre par le Boyaume-Uni de Grande-Bretagne et d,Irlande
du Nord le 23 aoQt 1951.

BOYAUME-UNI DE GBANDE-BBETAGNE ET D'IBIANDE DU NOBD, INDE
ET SIAM:

Acoord re1atif A la cessation de ltetat de guerre. Signe!
Singapour, le 1er janvier 1946.

Entre en vigueur, d~s ea signature, le 1er janvier 1946,
conformement Al,article 24.

Texteoffioie1 ~nglais.

Enregistre par le Boyaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 23 aoat 1951. .
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No. 1376

No. 1.377

No. 1378

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN .IRELAND AND SIAM:

Exchange of notes (wi~h memorandum of understanding) constituting an
agreement regarding claims by British subjects against the
Government of Siam. Bangkok, 6' January 1947.

Came into force on 6 January 1947 by the exchange of the sa.id
notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 23 August 1951.

•
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND SIAM:

Exchange of notes constituting. an agreement for the export of rice
by the Government of Siam. Bangkok, 1 May 1946.

Came into force on 1 May 1946 by the exchange of the said notes,

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 23 August 1951.

UNITED. KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND SIAM:

Exchange of notes constituting an agreement for payment of a premi~

on quantities of rice delivered by the Government of Siam.
Bangkok, 1 May 1946.

Came into force' on 1 May 1946 by the exchange of the said notes,

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 23 August 1951.

"

No.

No •

No. 1
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BOYAUME-UNI DE GBANDE-BRETAGNE ET D'IRIANDE'DU NORD ET SIAM:

Echange de notes (avec memorandum d'accord) constituant un accord
re1atif aux creances des 8ujets britanniques sur le
Gouvernement du Siam. Bangkok, 6janvier 1947.

Entre'en vigueur le 6 janvier 1947 par l'echange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagneet d'Irlande
du Nord le 23 aout 1951.

ROYAUME-UNI DE GBANDE-BRETAGNE ET D'IRIANDE DU NORD ET SIAM:

Echange de notes constituent un accord relatit a l'exportation de
riz par le Gouvernement du Siam. Bangkok, ler mai 1946.

Entre en vigueur le ler rnai 1946 par l'echange .desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de GraAde-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 23 aout 1951.

ROYAUME-UNIDEGBANDE-BRErAGNE ET DIIRIANDE DU NORD ET SIAM:

Echange de notes constituant un accord relatif au paiement d'une *
prime pour certaines livraisons de riz fournies par le
Gouvernement du Siam. Bangkok, ler mai 1946.

Entre en vigueur le ler mai 1946 par l'echange desdites notes.

Texte officie1 anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande
du Nord le 23 aout.1951.



No. 1379

No. 1380

No. 1381

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN A1ID NORTHERN IRELAND,
UNITED STATES OF AMERICA A1ID SIAM:

Agreement relating to Siamese rice and certain other export
commodities in short world supply. Signed at Bangkok
on 6 May 1946.

Came into force on 6 May 1946, as frcm the date of
signature, in accordance with article Ill.

Official texts: English and Siamese.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 23 August 1951.

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND .AND SIAM:

Exchange of notes constituting an understanding that the Tripartite
Agreement between the United Kingdom, the United States of
America and Siam of 6 May 1946, relating to Siamese rice and
other commodities in short world supply, should be regarded as
implementing articles XIII and XV of the Agreement between the
United Kingdom,. India and Siam for the termination of the
State of war, signed at Singapore on 1 January 1946, and as
replacing the provision of the said article XIII in so far &s
teak is concerned. Bangkok, 6 May 1946.

Came into force on 6 May 1946 by the exchange· of the said
notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland ·on 23 August 1951.

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND
UNITED STATES OF AMERICA:

Exchange of notes const:J.tuting an agreement regarding the sharing
of the operating expenses and supply of personnel of the
Combined Siam Rice Commission. Bangkok, 6 May 1946.

Came into force on 6 May 1946 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 23 August 1951.

No.

No. J

No. l~
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EOYAUME~UNI DE GRANDE-B~TAGNE ET D'IBLANDE DU NOED, ETATS-UNIS
D'AMERIQUE ET SIAM:

Accord relatif ·au r1z eiamois et~ d'autres articles d'exportat1on
donf il y e penurie mondiale. .Signe a, Bangkok, le 6 mai 1946.

Entre en vigueur, des sa signature, le 6 ma1 1946, conformement
a l'article Ill,

Textes officiels anglais et siamois.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
'"du Nord le 23 ao~t 1951.

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BR])TAGNE ET D' IRLANDE DU NOED ET SIAM:

Echange de notes qonetituant un, accord prevoyant que l'Accord
tripartite du 6 mai 1946 entre le Royaume-Uni, les Etats-Unis
d'Amer1que et le Siam., re1atif' au riz siamois et a d'autres
articles dont il y a penurie mondiale, doit etre considere
comme mettant en oeuvre lesarticles XIII et XV de l'Accord
entre le Royaume-Uni, llInde et le Siam, relatif a la
cessation. de l' etat de guerre', eign.e e, Singapour ie ler
Janvier 1946, et comme remplaqant les. dispositions dudit
article XIII concernantle bois de teck. Bangkok, 6 mai 1946.

Entre en vigueur le 6 mai 1946 par l'echange desdites notes.

Texte officie1 ang1ais.

Enregistre par le Royaume-Un1 de Grande-Bretagne et dllr1ande
du Nord le 23 aout 1951.

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET DIIRLANDE DU NORD ET ETATS-UNIS
D' AMERIQUE:

Echange de notes constituant un accord re1atif a la participation
aux frais a,dministratifs de la Commission, mixte pour le riz
sis,mois et e, la fourn.i ture de penscnnef, a 1adite Commission.
Bangkok, 6 mai 1946.

Entre en, vigueur le 6 mai 1946 par l'echange desdites notes.

Texte officie1 angl.a,is.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande
du Nord le 23 aout 1951.



No

Official text: English.

Registered by the International Labour Organisation on.
23 August 1951.

Registered by the International Labour Organisation on
23 August 1951.

INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AND CUBA:

INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AND INDIA:

Official text: Spanish.

Official text: Spanish.

INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AND DOMINICAN REPUBLIC:

Came into force on 21 April 1951, as from the date of signature,
in accordance with article V.

Came into force on 18 June 1951 by signature, in accordance
with art icle V.

Came into force on 26 April 1951 by signature, in accordance
with article V.

~egistered by-the International Labour Organisation on
23 August 1951.

Basic Agreement for the provision of technical assistance. Signed
at Havana on 21 April 1951.

Basic Agreement for the provision of technical assistance. Signed
on 14 May and 18 June 1951.

Basic Agreement for the provision of technical assistance. Signed
at New Delhi on 26 April 1951.

ST/rnG/SER.A/54
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ORGANISATION INTEBNATIONALE DU TRAVAIL ET CUBA:

Accora ae base pour la. fourniture a'une assistance technique.
Sign.e e. La Havane, le 21 avri1 1951.

Entre en. vigueur, des sa si~1attire, le 21 avri1 1951,
confol"Ill6ment e l'artic1e V.

•

Texte officie1 espagnol.

En~egistre par l'0rganisa.tion internatioDB,le au Travail le
23 aout 1951.

OFGANISATION INTEBNATIONALE DU TRAVAIL ET REPUBLIQUE
DOMINICAINE:

Acoora ae base relatif a la fourniture atune assistance technique.
Signa les 14 mai et 18 juin 1951.

Entre en vigueur, par signature, le 18 juin 1951, conformement
a1'artio1e V.

Texte officiel eepagnof.,

Enregistre par l' Organisa,tion interna,tionale du Travail le
23 a,out 1951.

ORGANISATION INTEBNATIONALE DU TRAVAIL ET INDE:

Acoora ae base re1atif a la fourniture d'une assistance technique.
Signe e, New-Delhi, le 26 avri1 1951.

Entre en vigueur, par signature, le 26 avri1 1951, conformement
a l'artic1e V.

Tax'be officiel ang1a.is.

Enregistre par l'Organisation internationale du Travail
le 23 Rout 1951.
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(b) Agreement No. 1 between the International Labour Organisation and
Peru supplementary to the above-mentioned :Basic Agreement.
Signed on 15 May 1951.

Exchange of notes coustituting an agreement relative to commercial
, relations. Dublin" 2 July 1951.

Came into force on 2 July 1951 by the exchange of the said
notes.

Ne

N

Signed

NORWAY AND mELAND:

UNITED KINGDOM OF GREAT :BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND SIAM:

Registered by the International Labour Organisation on
23 August 1951.

.
Registered by the United Kingdom of Great :Britain and Northern
Ireland on 24 August 1951.

Official text: English•

Came into force on 8 May 1947 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered by Norway on 28 August 1951.

Exchange of notes constituting an agreement regarding the
desequestration by the Government of Siam of Allied banking
and commercial concerns and an undertaking to afford every
possible cooperation and assistance to the Allies.
:Bangkok" 8 May 1947.

Came into force on 15 May 1951" as from t:Q,e date of signature..
in accordance with,artic1e IV.

Came into force on 13 April 1951" as from the date of signature,
in accordance with article V.

Official text: Spanish.

(a) :Basic Agreement for the provision of technical assistance.
on 13 April 1951.

No. 1385 INTERNATIONAL IABOUR ORGANISATION AND PERU:

No. 1386

• No. 1387



Accord de base relatif a la fourniture d'une assistance technique.
Signe le 13 avril 1951.

.Entre en. vigueur, d~s sa signature, le 13 avri1 1951,
confor.mementa l'article V.

ST/Im/SER.A/54
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NORVEGE ET IRLANDE:

ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL ET PEROU:

Texte officiel anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 24 aout 1951.

Textes officie1s eepagnols.

Enregistres par l'Organisationinternationale du Travail
'" 'le 23 aout 1951. .

Entre en vigueur, des sa signature, le 15 ma.i 1951,
confor.mement a l'article IV.

Accord complementaire No" 1 de l'Accord de base mentionne
ci-dessus, conclu entre l' Organisation in.ternationale du Travail
et le perou. Signe le lB ma.i 1951.

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET SIAM:
~

E:change de notes constituant un accord relatif a la levee, par
le Gouvernement du Siam, du sequestre sur les entreprises
bancaires et commerciales des Allies et comportant
l' engagemenb d' accorder aux Allies toute la cooperation
et I'assistance possibles. Bangkok, 8 ma.i·1947.

Entre en vigueur le 8 mai 1947 par l'echan.ge desdites
notes.

Echa,nge de notes con.stituant un accord relatif aux relations
commerciales. Dublin., 2juillet 1951.

Entre en. vigueur le 2 juillet 1951 par l' echall.ge desdites notes.

Texte officie1 anglais.

Enregistre par la Norvege le 28 aout 1951.

No. 1386
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No. 1388

No. 1389

No. 1390

PAKISTAN AND UNITED STATES OF AMERICA:

Agreement for technical c09peration. Signed at Karachi on
9 February 1951.

Came into force on 9 February 1951" as from the date of
signature" in accordance with article V.

Official text: English.

Registered by Pakistan on 29 August 1951•

.
INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AND ECUADOR:

Basic Agreement for the provision of technical assistance. Signed
on 19 April 1951.

Came into force on 19 April 1951 by signature, in accordance
with article V.

Official text: Spanish.

Registered by the International Labour Organisation on
30 August 19'51.

INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AND GREECE:

Basic Agreement for the prov.ision of technical assistance. Signed
at Athens on 25 April 1951.

Came into force on 25 April 1951 by signature" in accordance
with article V.

Official text: French.

Registered by the International Labour Organisation on
30 August 1951.

No. 1388

No. 1390
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PAKISTAN ET ETATS-UNIS D'.AM:ERIQUE:

No. 1390

Accord de cooperation technique. Signe a Karachi,
le 9 fevrier 1951.

Entre en. vigueur,des sa signature, le 9 fevrier 1951,
conformement a l'article V.

Texte officiel anglais.

Enregistrepa.r le Pa.kistan le 29 aout 1951.

ORGANISATION IN'rERNATIONALE DU TRAVAIL ET EQUATEUR:

Accord de base relatif S, la fourn! ture d' une assistance technique.
Signe le 19 avril 1951.

Entre en. vigueur,par signature, le 19 avri1 1951,
conformemen.t a l'article V.

Texte officie1 espagno1.

Enregistre par l'Organisation. internationa1e du Travail
le 30 aout 1951.

ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL ET GRECE:

Accord de base relatif a I' octroi de l' a,ssistance technique.
Signe aAthen.es, le 25,.'avril 1951.-

Entre en vigueur, par signature, le 25 avril 1951,
conformement a l'artic1e V.

Texte officiel franqais.

Enregis:tire pa,r l'Organisation in.temationale, du Travail
le 30 a,out 1951. . "

.'
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No.

No.

No. 13

INTERNATIONAL IABOUR ORGANISATION AND ISRAEL:

,
INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AND LIBERIA:

Registered by the International Labour Organisation on
30 August 1951.

Came into force on2 April 1951 by signature, in accordance
with article VI.

Official text: English.

Registered by the International Labour Organisation on
30 August 1951.

INTERNATIONAL IABOUR ORGANISATION AND MEXICO:

Basic Agreement for the provision of technical assistance. Signed
at Monroviaon2 April 1951.

Basic Agreement for the provision of technical assistance. Signed
at Hakirya on 19 February 1951.

Registered by the International Labour Organisation on
30 August 1951.

Came into force on 19 February 1951 by signature.

Official text: Spanish.

Official text: English.

(a) Basic Agreement for the provision of technical assistance. Signed
at Mexico on 6 April 1951.

Came into force on 6 April 1951 by signature, in accordance
with article V.

(b) Agreement No. 2 between the International Labour Organisation and
Mexico supplementary to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Mexico on 6 April 1951.

Came into force on 6 April 1951 by signature.

No. 1392

No. 1393



Enregistre par l'Organisation internationale du Travail
le 30 aout 19~1. '

ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL ET LIBERIA:

ORGANISATION INTEBNATIONALE DU TRAVAIL ET MEXIQUE:

Texte officiel anslais.

Enregistre par l'Organ.isation in.ternationale du Travail
1e·30 aout 1951.

Accord de, base relatif a. la fourni ture d' une assistance
technique. Signe a, Monr.ovia, le 2 avril 1951.

Entre en vigtteur, par signature, le 2 avril 1951,
conformement a l'artic1e VI.

Texte officie1 anglais.

ST/LEG/SER.A/54
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a) Accord de ba.ee 'relatif a. la fourniture d' une assistance
technique. Signe a. Mexico, le 6 avril 1951.

Entre en. vigueur, par signature, le 6 avri1 1951,
conformement a l'article V.

b) Accord complementaire NO,2 de l'Accord de base susmentionne,
conclu entre l'Organisation-internationale du Travail et le
Mexique. Signe a Mexico, le 6 avril 1951.

Textes officiels espagnols.

Enregistres p8.r l' Organisation. internationale du Travail
le 30 aout 1951. '

No. 1392

No. 139319ned

:e

ca

igned

, ,

No. 1391 ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL ET ISRAEL:

igned Accord de base relatif a. la fourniture d' une assistan~ce
technique. Signe aHakirya, le 19 fevrier 1951.

fntre en vigueur, par signature, le 19 fevrier 1951.



(b) Agreement No. 1 between the International Labour Organisation and
Pakistan supplementary to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Geneva, on 22 June 1951.

Came into force' on 22 June 1951 by signature.
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Official text: English.

No. :

No. 1

Signed

Official text: English.

INTERNATIONAL LABOWl ORGANISATION AND PAKISTAN:

Registered by the International Labour Organisation on
23 August 1951.

I

Registered by the International Labour Organisation on
30 August 1951.

,
INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AND THAIIAND:

Official text: English.

Registered by the International Labour Organisation on
30 August 1951.:

Basic Agreement for the provision of technical assistance.
at Karachi", on 16 May'195l.

Came into force on lG'May 1951 by signature, in accordance
with article V.

Basic Agreement for the provision of technical assistance. Signed
at Bangkok on 11 July 1951 and at Geneva on 6 August 1951.

Came into force on 6 August 1951 by signature in accordance
with article V.

No. 1394

(a)

No. 1395



a) Accord de base re1atif e. la fourni ture d l une assistance technique.
Signe e, Ka.rachi, le 16 mai 1951.

b) Accord comp1ementa,ire No, 1 de l'Accord de baeeeusmentdonne ,
conclu entre 1rOrganisation internationa1e du Travail et
le Pakistan. Signe e, Geneve, le 22 juin. 1951.

Entre en vigueur, pa,r signature, le 22 juin 1951.

Lgned

Lnd
!lent.

19ned

:e

No. 1394

No. 1395
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ORGANISATION INTERNATIONA;LEDU TRAVAIL ET PAKISTAN:

Entre en. vigueur, par signature, le 16 mai 1951, conformement
a l'artic1e V.

Texte officie1 ang1ais.

Enregistre par l'Organisation internationa1e du Travail
le 23 a.out 1951.

Texte officie1 anglais.

Enregistre par l rOrganisation internationa1e du Travail
le 30 a.out 1951.

ORGANISATION INTERNATIONALE DU TEAVAIL ET THAILArIDE:

Accord de base relatif e, la fourniture d1une assistance technique.
Signe e, Bangkok, le 11 jUillet 1951,.et aGeneve, le
6 a,out 1951.

Entre en vigueur, par signature, le 6 aout 1951, confonnement
a 11artic1e V.

Texte officie1 anglais.

Enregistre par 1 lOrga.nisation internationa1e du Travail
le 30 aout 1951.

~. .

~ ','
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No. 274

No.' 275

PART II

Treaties and international agreements

filed and recorded during the month of

August 1951

Nos. 274 to 287

UNITED Kll'JGDOM OF GREAT BR ITAIN AND NORTHERN IRELAND AND
FRANCE:

Financial Agreement (with annex). Signed at Paris, on 27 March
1945.

Deemed to have entered into force on 1 March 1945, in
accordance with article 8 •

.'
Official texts: English and French. '

Filed and recorded at the request of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland on 15 August 1951.

UNITED KnJGDOMOF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND
FRANCE:

Agreement for the re-esta,blishment of the international
administration of Tangier. Signed at Paris. on '31 August 1945.

Came into force on 31 August 1945, in accordance with article 9.
The exchange of the instruments of ratification took place'
at Paris on 7 January 1946.

Official texts: Engli sh and French.'

Filed and recorded at the r equesf of'the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland on 15 August 1951.

No.

No.



cie 9.

No. 274

No. 275
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PARTIE. II

Traites et accords internat.ionaux'

classes et inscrits au repertoire pendant

le mois d'aout 1951

Nos. 274 a. 287

ROYAUME-UNI DE GBANDE-BBETAGNE ET D' IRLANDE' DU NORD
ET FRANCE:

Accord financier (avec annexe}, Signa a P.aris ,le 27 mars 1945.

Considere comme etant entre on viguour le 1er mars 1945,
oonformement a l'artic1e 8.

Textes officie1s ang1ais et franQais.

Classe et inscrit au repertoire a la demande du Royaume-Uni
de Grande -Bre'tagne et iL' Irlande du Nord le 15 aout 1951.

:aOYAUME-UNI DE GRANDE'-BRETAGNE ET D' IRLANDEDU ·NORD ET FRANCE:

Accord en vue du retab1issement a Tanger de l'Administration
internationa1e. Signe aParis, le 31 aout 1945.

Entre en vigueur le 31 aout 1945, conformement a 1!artic1e 9.
L'echange des instruments de ratification ~e~. lieu a Paris
le 7 janvier 1946. ' . ., ; ,

Textes officials ans1ais et franQais.

Classe et inscrit au repertoire a la demande duRoyaume-Uni
de Grande-Bretaane et d'Ir1ande du No~d;10 15 aout 1951.
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No. 276

No. 277

No. 278

UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to proposals
for e·xtending the. fuel supply for the United states Army in
Canada and Alaska [Oancl, proJect). Ottawa, 27 and 29 June 1942.

Came into force on 29 June 1942 by the exobange of the said
notes.

Official text: English.

Filed and recorded at the re·quest of the· United states of
America on 21 August 1951.

UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA:

Exchange of notes constituting an agreement re~ating to the
establishment of an oil supply line supplementing the Canol
project. Ottawa, 14 and 15 August 1942.

Came· into force on 15 August 1942 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Filed and recorded at the· request of the United States of.
America on 21 August 1951.

UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
drilling of exploratory oil wells in connection with the
Cano1 project. Ottawa, 28 December 1942 and 13 January
1943.

Came into force on 13 January 1943 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Filed and recorded at the request of the United States of
America on 21 August 1951.

No.

Nb.

No. 2



sale
in

ne 1942.

:lid

e

301

No. 276

Nb. 277

No. 278
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ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET OANADA:

Echange de ncrtes constituant un accord relatifaux propositions
tendant a augmenter les approvisionnements en combustibles
destines a l'ar.mee des Etats-Unisau Canada et en. Alaska
(projet Canol). Ottawa, 27 et 29 ju1n 1942.

Entre en vigueur le 29 juin 1942 par l'echange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Classe et 1nscrit au repertoire a la demande des Etats-Unis
d'Amer1que le 2l.aout 1951.

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CANADA:

Echangede notes'constituant un accord ~elatif a 1tetablisseme~t
d'une ligne d'approvis1onnement en petrole, completant la
ligne prevue par le projet Canol. Ottawa, 14 et 15 aout 1942.

Entre en v1gueur le 15 aout1942 par ltechange desd1tes notes.

Texte officiel anglais.

C1asse et inscrit au repertoire a la demande des Etats-Un1s
d'Amerique le 21 aout195l.

ETATS-UNIS 11'AMERIQUE ET CANADA:

Echanse de notes constituant un accord relatif au forage de putts
de sondage de petrole dans le cadre dU projet Canol. Ottawa,
28 decembre 1942 et 13 janvier 1~43.· '. .

Entre en vigueur le 13 janvier 1943 par l'echanse desd1tes
notes. .

Texte officiel ang1a1s.

C1asse et inscri t au repert·'ire a la demande 0..00 Etats-Unis
d'Amerique le 21 ao~t 1951.
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No. 279

No. 280

No. 281

UNITED STATES OF AMER ICA AND CANADA:

Exchange of notes constituting an agreement relilting to the
delimi tation of areas for the drilling of exploratory __oil
wells in connection with the Canol project. Ottawa, 18 January,
17 February and 13 March 1943.

Came into force on 13 March 1943 by the exchange of the said
notes.

Official text: English.

Filed and recorded at the request of the United States of
America on 21 August 1951.

UNITED STATES OF P.MERICA AND CANADA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to certain
revisions in the Canol project. Ottawa, 7 June '1944.

Came into force on 7 June 1944 by the exchange of-the said
note-se

Official text: English.

Filed and recorded at the request of the United States of
America on 21 August 1951.

UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
valuation of all facilities of the Can01 project. - Ottawa,
26 February 1945.

Came into force on 26 February 1945 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.·

Filed and recorded at the request of the United States of
America on 21 August 1951.

No.

No.

No. ~



:lUary,
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No. 279

No. 280

No. 281
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ETATS-UNIS D' AMERIQUE ET CANADA:

Echange de notes constituant un accord relatif a la delimitation
des zones affectees au forage de pUits de sondage de petrole
dans 10 cadre du projet Canol. ottawa, 18 Janvier, 17 fevrier
ot13 mars 1943.

Entre en v:Lgueur le 13 mars 1943 par l'echange desdites notes •.

Texte officiel anglais.

Classe et inscrit au repertoire a la demande des Etats-Unis
d'Amorique le 21 aout 1951.

ETATS-UNIS D' AMERIQUE ET CANADA:

Echange de notes constituant un accord relatif a certaines
modifications'du projet Canol. ottawa, 7 juin 1944.

Entre en vigueur le 7 juin 1944 par l'echange desditAs.notes •.

Texte officiel anglais.

Classe et inscrit au repertoire a la demande des Etats-Unis
d'AmSrique le 21 aout 1951.

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CANADA:

Echange de notes constituant un accord relatif a l'estimation de
toutes les installations prevues par le projet Canol. Ottawa,
26 fevr:Ler 1945. .

Entre envigueur le 26 fe~lrier 1945 :par 1 'echange desdites I1Ct(ifl.

Texte officiel anglais.

Classe et inscrit au repertoire a la demande des Etats-Unis
d' Ameri que le 21 aout 1951. .



Co

No. 282

No. 283

No. 284

Official texts: Eng1ishar:,ry French.

Filed and recorded at the request of the United Ki ngdom of Great
Britain and Northe,rn Ireland on 23 August 1951.

UNITED KJNGDOM OF GREAT BRITAlN AND NOETBERN mELAND AND
LUXEMBOURG:

,;

Filed and recorded at the request of the United states of
America on 21 August 1951.

Official text: English.

"

UNITED STATES OF AMERICA AND NICARAGUA:

Official text: English.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the waiver
by the Government of Canada of certain rights with respect to
crude oil facilities of the Canal project. ottawa, 31 August
and 6 September 1945.

Came into force on 6 September 1945 by the exchange of the
said notes.

UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA:

Filed and recorded at the request of the United States of
America on 21 AUgtlst 1951.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
establishment and operation of an agricultural experiment
station in Nicaragua. ~fashington, 12 and 27 October 1942.

Came into force on 27 October 1942 by the exchange of the
said notes and, according to their terms, became operative
retroactively as of 15 JUly 1942.

ccnventaon amending the Treaty of 24 November' 1880 regarding
extradition. Signed at Luxembourg on 29 May 1939.

Came into force on 3 November 1949, three months after the eX'"
change of the instruments of ratification, which took place
at Brussels on 3 August 1949, in accordance with article 5.
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No. 283

No. 282

No. 284
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ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET. CANADA:

\

C1assee et inscrite au repertoire a la demande du Royaume-Uni
de Grande-Bretasne et d'lrlande du Nord le 23 aoat 1951.

Classe et inscr~t au repertoire a la demande des Etats-Un1s
d'Amerique le 21 aout 1951.

Texte officiel ang1ais.

Texte officiel ang1ais.

C1asse et inscrit au repertoire a la deroande des Etats-Unis
d'Amerique le 21 aout 1951.

ROYAUME-UNI DE GRANDE -BBETAGNE ET D' IRLAJIDE DU NORD ET
LUXEMBOURG:

ETATS-U.NIS D'AMERIQUE ET NICARAGUA:

"

Entree en vigueur le 3 novembre 1949, trois moie apres
11echanse des instruments de ratification qui a eu lieu a.
Bruxel1es le 3 aout 1949, conformement a l'article 5.

Textes officielsaJlglais et francais.

Echange de notes constituant un accord portant renonciation par
le Gouvernement du Canada a certains droits qui lui sont
reserves en ce qui conCerne le petro1e brut dans le cadre du
projet Cano1. ottawa, 31 aout et 6 septembre 1945.

Entre en vigueur le 6 septembre 1945 par l'echange desdit*,s I

notes.

Echange de notes constituant un accord re1atif a la creation et
au fonct1onQement d'une station experimenta1e agrico1e
au Nicaragua. Washington, 12 et 27 octobre 1942.

Entre en vigueur le 27 octobre 1942 par l'echange desditee
notes et entre on application avec effet retroactif au
15 jUi11et 1942, confor.mement a 1eurs dispositions.

Convention amendant le Traite d'extradition du 24 novembre 1880.
Signee a Luxembourg, le 29·mai 1939.'

No. 282

No. 283

No. 284



Came into force on 29 June 1951 by signature.

Came fnto force on 26 June 1951 by signature.

No. 285 .INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AND VIET-NAM:

b

a

b,

a

No. 285

No. 286

No. 287

Filed and recorded at the reque,st of the International Labour
Organisation on 23 August 1951.

.INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AND CEYLON:

Came into force- on 29 March 1951 by Signature, in accordance­
wi th Ar-tic1e- V•

Ft-led and- recorded at the- request of the International Labour
Organisation on 30 August 1951 ~

Filed and recorde-d at the request of the International Labour
Organisation on 30: Auguet 1951.

Official text: English.

.INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AND JORDAN:

Basic Agreement for the proV'ision -of technical assistance. Signed
at Amman on 29 March 1951,,' .

Official text: French •.

Came into force on 6 April 1951-by signature, in accordance
wi th article V.

Agreement No. 1 between the- International Lab6urarganisation and
Ce-ylori supplementary to the above-mentioned Basic Agreeme-nt.
Signed a tG6ne:va -on 2-9 June '1951. - -

Came into force on 29 June 1951 by signature.

Official text: _- English.

(a) Basic Agreement fOr the -pro"isionof te-chnical assistance. Signed
at Geneva on 26 June 1951.

(b) Agreement No. 1 betwee-nthe International Labour Organjsation and
Viet-Nam supplementary t<;> the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Ge-neva on 29 June 1951.

(a) Basic Agr'ee-meIit for the prov'ision of.' techni'cal assistance. Signed
at Colombo on 6 April 1951.'
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No. 286

No" 287



Textes offioiels franoais.

Entre en vigueur, par signature, le 29 Juin 1951.
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ORGANISATION I~~ERNATIONALE DU TRAVAIL ET JORDANIE:

ORGANISATION INTER.NATIONALE DU TRAVAIL ET CEYIAN:

Entraen vigueur, \'par signature, le 29 mars 1951, oonformernent a
l lartiole V. '

Texte offioiel angla1s.

Classe et inscr1t au repeno.1toe 1 la demande de l'Organ1sat1on
1nter.nat1onale du Travail le 30 aoUt1951.

Classes et insorits au repertoire a la demande de 1lOrganisation
internatio:nale du Travail le 23 aout 1951.

4 ORGANISATICN INTERNATIONALE DU TRAVAIL ET VIET-NAM:

Aooord de base re1atifa. la fourniture d'une assistance teohnique.
Signa a. Amman, ,le 29 mars 1951.

~ ,

a) Aooordde basere1atif a. la fourniture d1une assistanoe teohnique.
Signa a. Colombo, le, 6 avril 1951., '

Entre en vi~eur, par signature, la 6 avril 1951, oonfol'mament
a. l'artiole V.' , . .

b) Aooord oomplamentaire No., 1 de 1tAoooJ;'d .de 'base susmenti.~e, oonclu
entre 1101:"ganisation intel'Xl8.tionale duTravail et Cey-lan.

Signa A Gen~ve, le 29 juin 1951.

Entre en vigueur, par signature, le 29 JUin 1951.

Textes offioiels ang1ais.

Classes 'et insoritsau repertoire a. la demande de l'oreanisation
internationa1e du Travail le 30 aout 1951.

Aooord de base ,rela'liif A'la fourniture d'une assistanoe teohnique •
Signa a. Gen~ve, le 26juin 1951.

Entre en vigueur, par signature, le 26 juin 1951.

b) Acoord oomplamentaire No. 1 de l'Aooord de basesusmentionne, conolu
entre l'Organisationinternatio:nale du Travail et le Viet-Nam.
Signe a. Gen~ve, le 29 juin 1951.

No. 286

No. 285

. a)

No. 287

L
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No.

English and Port,uguese.Official texts:

Monetary Agreement between the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland and Portugal, signed at London on
16 April 1946, as prolonged by an exchange of notes
of 14 April 1948.

Exchange of notes constituting an agreement further prolonging
the above-mentioned egreement , Lisbon, 14 April 1949.

Came into force on 14 April 1949 by the exchange of the said
notes.

(a)

'.
Car~ into force on 22 February ,1950 by the exchange of the
said notes.

AN1iIEX~A

Ratifications, accessions, prorogations, etc.,
concerning treaties and international agreements registered

Official texts: English and Portuguese.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 15 August 1951.

Registered by the United Kingdom of Gre~t Britain and
Northern Ireland on 2 August 1951. . . '\

(b) Exchapge of notes constituting an agreement modifying the Monetary
Agreement of 16 April 1946. Lisbon, 7 and 22 February 1950•

•

(c) Exchange of notes constituting an agreement further prolon~ng
the Monetary Agreement of 16 1\pril 1946 as modified by the
exchange of notes of 7 and'22 February 1950. Lisbon,
14 April 1950. '. ' .'

Came into force on 14 'April 1950 by the ex~hange of the said
notes.

(d) Exchange of notes constituting an agreement, further
modifying the ~J.onetar:>r Agreement of 16 April 1946.
London, 30 Novembr~r and 11 December 1950.

Came into force on 11 December 1950 by the exchange
of the said notes.

No. 71



Ratifications, adh~sions, prorogations, etc.,
concernant 1es trait~s et accords internationaux enregistr~s.

b) Echange de notesconstituant un accord modifiant l' Accord mon~taire

du 16 avri1 1946. Lisbonne, 7 et·22 fE!vrier 1950.

i

i

No. 71

a)

c)

d)
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ANNEXE A

Accord mon~taire entre le.Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Ir1ande du Nord et Portugal, sign~ a Londres,
16 avrt1 1946, prorogE! par l'~changede notes du
14 avril 1948.

Echange de notes constituant un accord prorogeant a. nouveau.
l'Accord susmentionn~. Lisbonne, 14avri1 1949.

EntrE! en ·vigueur le 14 avri1 1949 par l'~change desdites notes.

Textes officie1s ang1ais et portugais.
,

EnregistrE! par le Royaume ...Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande
du Nord le 2 aout 1951.

Entr~ en vigueur le 22 f~vrier 1950 P8l~ l'~change desd1tes
notes.

Echange de notes constituant un accordprorogeant a nouveau
l'Accord mon~taire du 16 avril 1946, sous sa forme modifi.E!e
par l' schenge de notes des 7 et 22 fE!vrier 1950. Lisbonne,
14 avril 1950•.

Entr~ en vigueur le 14 avril 1950 par l'~change desdites notes.

Echange de notes constituantun accord modifiant a nouveau
LtAccor-d monet.ad.re du 16 avril 1946. Londres,
30 novembre et 11 decembre 1950.

Entre en vigueur le 11 decembre 1950 par l'echange
desdites notes. •

Textes officie1s anglaiset porbugaf.s ,

Enregistre par le Royaun~-Uni de Grande-Bretagne et
dllrlande auNord le 2 aout 1951.
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No. 603 Convention (No. 20) concerning night 'Work in bakeries,
adopted by the General Conference of the International
Labour Organisation at its seventh session, Geneva;
8 June 1925, as modified by the Final Articles Revision
Convention 1946.

Ratification:

Instrument registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

26 July 1951

Israel

No

Certified statement relating to the above-mentioned - ., .. '
ratification was registered with the Secretariat of the
United Nations by the International Labour Organisation on
6 AUBust 1951.

Registered by the United Kingdom'of Great Britain and
Northern Ireland on 8 August 1951.

"

No.



"
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No. 603 Convention (No. 20) concernant le travail de nuit dans les
boulangeries, adoptee par la Conference generale de
l'Organisation internationale du Travail A sa septi~me

session,Gen~ve, 8 juin 1925, .telle qu'elle a ete
modifiee par la Convention portant revision des articles
finals, 1946.

Ratification:

Instrument enregistre aupr~s du Directeur general du
Bureau international du Travail le:

26 juillet 1951

IsraE:n

La declaration certifiee relative ~ la ratification
mentionnee. ci-dessus a eteenregistree. aupr~s du

, Secretaria:tdes Nations Unies le 6 anllt 1951 par
l'Organisation internationale du TravBil.

No. 150 Accord concernant ladelivrance d'un t.itre de voyage A des
refug1E!s relevant de la competence du ComitES intergouverne-
mental pour les refugies. SignE! A Londres, le
15 octobre 1946.

Application A:

Colonie britannique du Saint-Vincent (Iles du vent)
23 mai 1951.

EnregistrE! .par le Roya~.une-Un1 de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord le 8 aoat 1951.



No. 446 Protocol amending the International Agreement 'for the
suppression of the white slave ,traffic, signed at Paris
on 18 May 1904, and the International Convention for the
suppression of the. white slave traffic, signed at Paris
on. 4 May 1910. Signed at Lake Success, New York on
4 May 1949.

Union of South Africa

No.

No.

No.

Date of deposit of
the instrument
of acceptance-

2 July 1951
3 July 1951
6 July 1951
9 July 1951

11 July 1951

Date of signature

2 JUly 1951
3 July 1951
6 July 1951
9 July 1951

11 July 1951

Japan
Cambodia
Vietnam
Laos
German Federal

Republic

Instrument deposited on:

Acceptance:

The Union of South Africa became a party to the Agreement on
14 August 1951, haVing on that date become a party to the
Protocol of 4 May 1949 (See No. 446 above)

14 August 1951

International agreement for the suppression of the white
slave traffic, signed at Paris on 18 May 1904, as amended
by the Protocol, signed at Lake Success, New York, on
4 May 1949.

Constitution of the United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization. Signed at London, on 16 November 1945,

Signatures and acceptances:

No. 1257
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No. 52

Certified statement relating to the above signatures and
acceptances ~USregistered by the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland on 15 August 1951.

~11



No. 1257 Arrangement international en vue d'assurer une protection
efficace contre le traficcriminel connu sous le nom de
traite des 1;>lanches, signe a Paris le 18 mai 1904,
modifi~par le Protocole sign~ a Lake Success (New-York)
le 4 mai 1949.

Instrument d~pos~ le:

2 juillet 1951
3 juillet 1951
6 jnillet 1951
9 juil1et 1951

11 jUi11et 1951

2 jUillet 1951
3 Juillet 1951
6 jUil1et 1951
9 jUillet 1951

11 jUil1et 1951

La declaration certifiee relative awe signatures et
acceptations mentionnee ci-dessus a ete enregistree par
le· Royaume-Unide. Grande-Bretasne etd'Irlar.de du Nord
le 15 aout 1951....

Japon
Cambodge
Viet-Nam
Laos
Republique federale

d 'A11ettrasne

Union Sud..Africaine

14 aout 1951

Convention cr~ant une Organisation ~es Nations Unies
pour l'Education, la Science et la Culture. Sign~e e
Londres, le 16 novembre 1945.

L'Union sud-africaine est devenue partie a l'Arrangement le
14 aout 1951, ~tant a cette date devenue partie au
Protocole du 4 mai 1949. (voir No. Lf 46 ci-dessus)

Signatures et acceptations:

:Date de la signature Date du dep6~
de l'instrument
d'acceptation

No. 52

of

-



English and Portuguese.Official texts:

Additional Protocol between Denmark and Austria to the ..... '
Agreement on. exchange of goods and. to the Payments Agreement
both signed at Copenhagen on 29 November 1948. Signed at>'
Vienna on 23 February 1950.

Came into force on 22 May 1951 by mutual consent of the
contracting parties.

Exchange of notes constituting an agreement concerning the. .<
validity of certain terms of payment in the above-mentioned)

"'; ~

Protocol. Copenhagen, 17 April 1951. 7

Registered by Denmark on 19 August 1951.

Official texts Danish and German.

Came into force on 22 May 1951 by mutual consent of the
contracting parties, in accordance with article IV.

Registered by the United States of America

Exchange of notes constituting a supplementary egreement
extending to the Island of Madeira the provisions of the
above-mentioned agreement. Lisbon, 24 July and'
4 August 1950.

Came into force on 4 August 1950 by the exchange of the sa(
notes, and, according to their terms, became operative on
1 September 1950.

(a)

(b) Additional Protocol to the Agrement on exchange of goods and
to the Payments Agreement, both signed at Copenhagen on
23 February 1950~ Signed at Copenhagen on 17 April 1951.
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No. 1274 Exchange of notes constituting an agreement between the
United States of America and Portugal relating to the
waiver of certain visa requirements. Lisbon, 22 and
24 February 1950.



No. 1274 EchsDge de 'notes constituant un a.ccord entre les Etats-Unis
d'~erique et Portugal relat.if .a l'exemption de certaines
formalites de visa. Lisbonne, 22 et 24 fevrier 1950.

b) Protoco1e additionne1 a l'Accord concernant l'echange de
marchandises et a. l'Accord de paiements, s1.gnes l'un et
l'autre a Copenhague, le 23 fevrier 1950. Signe a
Copenhague le 17 avri1 1951.

, No. 969

a)
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Protoco1e additionne1 entre le Danemark et l'Autriche a
l'Accord concernant l'echange des marchandises et a
l'Accord de paiements, signes l'un et l'autre a
Copenhague le 29 novembre 1948. Signe a Vienne le
23 fevrier 1950.

Echange de notes constituant un accord re1atif a la validite de
certaines moda1ites de paiement prevues dans le Protoco1e
susmentionne. Copenhague, 17 avri1 1951.

Entre en vigueur le 22 mai 1951 par accord mutue1entre 1es
parties ccr.tractentes.

E~tre ~~ vigueur le 22 mai 1951 par accord mutue1 entre les
parties contractantes, conformement a l'artic1e IV.

Textes officiels danois et a1lemand.

Enregistres par le Danemark le 19 aout 1951.

Echange denotes constituant un accord ~omp1~entaire etendant a
l'tle de Mad~re l'application des dispositions de l'Accord
susment1onne. Lisbonne, 24 juillet et 4 aout 1950.

Entre en vigueur le 4 aout 1950 p~r l'echange desdites notes
et entre en application le ler septembre 1950, conformement
a leurs dispositions.

Textes off1ciels ang1ais et portugais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 21 aout 1951.



/

Exchange of notes constituting an agreement amending the
above-mentioned agreement. London, 25 May 1951.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland'on 23 August 1951.

No

No

English.Official text:

Came into force on 25 May 1951 by the exchange of the said
notes.

Notice to this effect given by the United Kingdom Government
to the French Government on 1 January 1948 (effective
1 April 1948).

Certified statement relating to the above termination
registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 23 August 1951.

Termination of the provisions of the Annex to the above-mentioned
Agreement.

No. 339 Economic Cooperation Agreement between the United States of
America and the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, signed at London on 6 July 1948, as
amended by an exchange of notes of 3 January 1950.

No. 798 Financial Agreement between the Government of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland and the Government oftm
French Republic. Signed at London on 3 December 1946.
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No. 339 Accord de coop~ration~conomique entre 1es Etats-Unis d'Am~rique

et le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du Nord.
Sign~ a Londres le 6 jui11et 1948, modifi~ par l'~change de
notes du 3 janvier 1950.

d

ned

ent

No. 798
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Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord
susmentionne. Londres, 25 mai 1951.

Entre en vigueur le 25 mai 1951 par l'~change desdites notes.

Texte~ officie1 anglais.

Enregistr~ par le Royaume -Uni de Gran,ie -Bretagne et
d'Ir1ande du Nord le 23 aoat 1951.

Accord financier entre le Gouvernement du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et dt Irlande du Nord et le Gouvernemen.t
de la R~pub1ique FranQaise. Sign~ a Londres le
3 d~cembre 1946.

D~nonciation des dispositions de l'Annexe a l'Accord susmentionn~.

Notification a cet effet a et~ donn~e au Gouvernement
fr8DQais par le Gouvernement du Royaume-Uni le 1er janvier
1948 (pour prendre effet a partir du 1eravri1 1948).

La d~claration certifiee relative a la d~nonciation

ment1onn~e ci-dessus a ~t~ enregistr~e par le Royaume-Uni
de Grande-Bretagne et d'Ir1ande duNord le 23 aoftt 1951.
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No. 803 Agreement between the Government of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland and the Royal Norwegian
Government relating to the participation of a Norwegian
brigade group in the occupation of the British Zone in
Germany, signed at London, on 5 June 1947, as modified and
prolonged by the Agreement concluded by an exchange of
notes dated London 31 July 1948.

Came into force on 30 November 1950, by the exchange of the
said notes.

N

N

English.

English.

Official text:

Official text:

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 23 August 1951.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 23 August 1951.

Exchange of notes constit~ting an agreement modifying the
agreement of 31 July 1948. London, 30 November 1950.

Exchange of notes constituting an agreement further prolonging
the agreement of 5 June 1947. London, 28 February 1951.

Came into force on 28 February 1951 by the exchange of the
said notes.

Exchange of notes constituting an agreement prolonging the above­
mentioned agreement. London, 6 March 1951.

Came into force on 6 March 1951 by the exchange of the said
notes and according to their terms, became operative as
from 10 March 1951.

sterling Payments Agreement between the United Kingdom of Great
. Britain and Northern Ireland and POland. Signed at London

on 2 March 1948.

(a)

(b)

No. 991



EnregistrSs par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord ,le 23 aout'1951.

Textes officie1s anglais.

Texte officie1 ang1ais.

EnregistrS par le Royaume ..Uni de Grande-Bretagne et
d'Ir1ande du Nord le 23 aout 1951.

Echange de notes constituant un accord prorogeant A nouveau
l'Accord du 5 juin 19'~7. Londres , 28 fSvrier 1951.

Entr~ en vigueur le 28 fSvrier 1951 par l'Scbange desdites
notes •.

Echange de notes constituant un accord prorogeant l'Accord
sueaentdonne, Londres , 6 mars 1951.

Entr~ en vigueur le 6 mars 1951 par l'~change desdites notes
et entr~ en application le 10 mars 1951, conformSment A leurs
dispositions.
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a) Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord du
31 jui11et 1948. Londres, 30 novembre 1950.

b)

No. 803 Accord entre le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Ir1ande du Nord et le Gouvernement Royal Norv~gien

concernant la participation d'une unit~ Norv~gienne

(Brigadegruppe) A l'occupation de la zone britannique en
A11ema8ne" signS A Londres le 5 juin 1947, modifiS et
prorogS par l'Accord conc1u par un ~change de notes,
Londres, 31 ju:il1et 1948.

No. 991 Accord re1atif aux paiements en 1ivres sterling entre le
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du Nordet
Po1ogne. Sign~ A Londres le 2 mars 1948.

the Entr~ en vigueur le 30 novembre 1950 par l' ~change
desdites notes.

said
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Came into force on 29 June 1951 by signature.

Registered by the International Labour Organisation on
23 August 1951.
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Engl:i.sh.Official text:

(a) Agreement No. 1 between the International Labour Organisation and
the Government of Burma supplementary to the above-mentioned
Basic Agreement. Signed at Geneva on 29 June 1951.

Came into force pn 29 June 1951 by signature.

(b) Agreement No. 2 between the International Labour Organisation
and the Government of Burma supplementary to the above­
mentioned Basic Agreement. Signed at Geneva, on 29 June 1951.

Came into force on 29 June 1951 by signature.

(c) Agreement No. 3 between the International Labour Organisat~on and
the Government of Burma supplementary to the above-mentioned
Basic Agreement. Signed at Geneva on 29 June 1951.

No. 1075 Basic Agreement between the United Nations, the Food and
Agriculture Organization of the United Nations, the
International Civil Aviation Organization, the International
Labour Organisation, the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization and the World Health
Organization and Burma for the provision of technical
assistance. Signed at New York on 5 March 1951.
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No. 1075 Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies,
Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et
l'Agriculture, Organisation de l'Aviation civile
internationale, Organisation internationale du Travail,
Organisa.tion des Nations Unies pour l' educatdon, la
science et la culture, et Organisation mondlale de la
sante et Birmanie relatif a la fourniture d'assistance
technique, sign~ a New-York, le 5 mars 1951.

a) Accord complementaire No. 1 de l'Accord de base susmentionne,
conclu entre l'Organisation internationale du Travail et le
Gouvernement de la Birmanie. Sign~ a Geneve, le
29 juin 1951.

Entre en vigueur, par signature, le 29 juin 1951.

b) Accord compl~mentaire No. 2 de l'Accord de base susmentionne,
conclu entre l'Organisation internationa1e du Travail et
le Gouvernement de la Birmanie. Signe a Geneve, le
29 jUin 1951.

Entre en vigueur, par signature, le 29 juin 1951.

c) Accord comp1ementaire No. 3 de l'Accord de base susmentionne,
conclu entre l'Organisation internationale du Travail et le
Gouvernem~nt de la Birmanie. Signe a Geneve, le 29 juin
1951.

Entre en vigueur, par signature, le ~9 juin 1951.

Textes officiels ang1ais.

Enregistres par l'Organisation internationale du Travail
le 23 sout 1951.
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No. 1092 Exchange of notes constituting an agreement between the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
Ethiopia amending the description of Kenya/Ethiopia boundary,
Addis Ababa, 29 September 1947.

(a) Exchange of notes constituting an agreement with regard to the
demarcation of the boundary between Ethiopia and Kenya.
Addis Ababa, 3 JUly 1950.

Came into force on 3 July 1950 by the exchange of the said
notes.

(b) Exchange of notes constituting an agreement modifying the agreement
of 3 July 1950 regarding the demarcation of the boundary
between Ethiopia and Kenya. Addis Ababa, 29 December 1950
and 2 January 1951.

Came into force on 2 January 1951 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 23 August 1951.

No. 1066 Exchange of notes constituting an agreement between the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the
United states of America for the duty-free treatment of
American relief goods. London, 1 December 1948.

(a) Exchange. of notes constituting an agreement modifying the
above-mentioned agreement. London, 23 February and
7 April 1951.

Came into force on 23 February 1951 in accordance with the
terms of the said notes.

Official text: English.

(b) Exchange of notes constituting an agreement terminating the
Agreement of 1 December 1948, as modified by the exchange of
notes of 23 Febrl~ary and 7 April 1951, for the duty-tree
treatment of American relief goods. London, 1 J~ne 1951.

Came into force on 1 June 1951 by the exchange of the said
notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 28 August 1951.
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L
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No. 1092 Echange de notes constituant un accord entre le Royaume-Uni
de Grande-Bretagne et'd'Irlande du Nord et Etbiopie
modifiant la description de la fronti~re entre le Kenya
et l'Ethiopie, Addis~Ab~a, 29 septembre 1947.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord
Busmentionn~. Londres, 23 f~vrieret 7 avri1 1951.

a) Echange de notes constituant un accord relatif a la d~limitation,

de la frontiere entre l'Ethiopie et le Kenya. Addis-AbEfba,
3 jui11et 1950.

No. 1066 Echange de notes constituant un accord entre le Royaume-Uni
de Granue-Bretagne et d'Ir1ande du Nord et les Etats-Unie
d'Am~rique re1atif ~ l'app1ication d'un r~gime de franchise
aux merchandises am~ricaines fournies a titre de secours,
Londres 1 1er d~cembre 1948.

Entr~ en vigpeur le 3 jui11et 1950 par l'~change desdites
notes.

Entr~ en vigueur le 2 janvier 1951 par l'~change desdites
notes.

Textes officie1s, ang1ais.

Enregistr~s par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Ir1ande du Nord le 23 aout 1951.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord du
3 jui11et 1950 re1atif a la d~limitation de la frontiere
entre l'Ethiopie et le Kenya. Addis-Ab~a, 29 d~cembre 1950
et 2 janvier 1951.

b)

the

950

'eement

,id

Le

Entr~ en vigueur le 23 f~vrier 1951" conformement aux
dispositions desdites notes.

Texte officie1 anglais.

~ of

I..

Echange .de notes constituant un accord mettant fin a l'Accord du
1er d~cembre 1948, modifi~ par l'~change de notes des
23 f~vrier et 7 avri1 1951, concernant l'entr~e en franchise
des fourni tures de secours am~r1caines. Londres,
ler jUi.n 1951.

Entr~ en vigueur le 1er juin 1951 par l'~change desdites notes

Texte officiel' ang1ais •

Enregistr~s par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord le 28 Bout 1951.
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No. 1168 statute of the Council of Europe.
5 May 1949.

Accessions:

Signed at London on No. 116

Instruments deposited with the Secretary-General of the
Council of Europe on:

7 March 1950

Iceland

13 May 1950

Saar

13 July 1950

Federal Republic of Germany

Certified statements relating to the above-mentioned accessio~

was registered ~y the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 29 August 1951.

No. 970 Geneva Convention for the amelioration of the condition of the
wounded and sick in armed forces in the field. Signed
at Geneva, on 12 August 1949.

Ratification:
.

Instrument deposited with the Swiss Federal Council on:

3 August 1951

Norway
(to take effect on 3 February 1952)

Certified statement relating to the above-mentioned
ratification was registered by Switzerland on 30 August 1951.

No. 970



No. 1168 Statut du Consei1 de l'Europe.
5 mai 1949.

Adhesions:
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Signe a Londres, le

Instruments deposes aupr~s du Secretaire g~nera1 du
Consei1 de 11Europe le:

7 mars 1950

Is1ande

13 mai 1950

Sarre

13 juil1et 1950

Repub1ique federa1e d'A11emagne

Les declarations certifiees relatives aux adhesions
mentionnees ci-dessus ont ete enregistrees par le
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du Nord
le 29 aout 1951.

No. 970 Convention de Gen~ve pour l'amelioration du sort des blesses
et des malades dans les forces armees en campagne.
Signee a Gen~ve le 12 aout 1949.

Ratification:

Instrument depose aupr~s du Consei1 federal suisse le:

3 aout 1951

Norvege
(pour prendre effet le 3 fevrier 1952)

La declaration certifiee relative. a la ratification
mentionnee ci-dessus a ete enregistree par la Suisse
le 30 aout195l.
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No. 971 Geneva Convention for the amelioration of the condition of
the wounde~, sick and shipwrecked members of armed forces
at sea. Signed at Geneva on 12 August 1949.

Ratification:

Instrument deposited with the Swiss Federal Council on:

3 August 1951
•

Norway
(to take effect on 3 February 1952)

Certified statement relating to the above-mentioned
ratification was registered by Switzerland on 30 August 1951.

No. 972 Geneva Convention relative to the treatment of prisoners of
war. Signed at Geneva on 12 August 1949.

Ratification:

Instruraent deposited with the Swiss Federal Council on:

3 August 1951

Norway
(to take effect on 3 February 1952)

Certified statement relating to the above-mentioned
ratification was registered by Switzerland on 30 August 1951.

No. 973 Geneva Convention relative to the protection of civilian
persons in time of war. Signed at Geneva on 12 August 1949..

Ratification:

Instrument deposited with the Swiss Federal Council on:

3 August 1951:

Norway
(to take effect on 3 February 1952)

Certified statement relating to the above-mentioned
ratification was registered by Switzerland on 30 August 1951.

N

No

No.
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No. 971 Convention de Geneve pour l'am~lioration du sort des bless~s,

des malades et des naufrag~s des forces arm~es sur mer.
Sign~ a Geneve, le 12 aout 1949.

Ratification: .

Instrument d~pos~ aupres du Conseil f~d~ral suisse le:

.3.aout 1951

, Norvege
(pour prendre effet le .3 fevrier 1952)

La declaration certifi~e relative a la ratification
mentionn~e ci-dessus a ete enregistree par la Suisse
le .30 aout 1951.

No. 972 Convention de Geneve relative au traitement des prisonniers
de guerre. Signee a Geneve, le 12 aout 1949.

Ratification:

Instrument deposeaupres du Conseil federal suisse le:

.3 aoQt 1951

Norvege
(pour prendre effet le .3 fevrier 1952)

La declaration certifiee relative a la ratification
mentionnee ci-dessus a et~ enregistree ~6r la Suisse le
.30 aout 1951.

No. 97.3 Convention de Geneve relative a la protection des personnes
civiles en temps de guerre. Signee a Geneve le
12 aout 1949.

Ratification:

Instrument d~pose aupres du Conseil federal suisse le:

.3 aout 1951

Norvege
(pour prendre effet le .3 f~vrier 1952)

La d~c1aration certifi~e relative a la ratification
mentionn~e ci-dessus a ~te enregistree par la Suisse le
.30 aoat :£.951.
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No. 1073 Basic Agreement between the United Nations, Food and Agriculture
Organization of the United Nations, International Civil
Aviation Organization, International Labour Organisation,
United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization and the World Health Organization (members of the
Technical Assistance Board) and Iran for the provision of
technical assistance. Signed at New York on 18 January 1951.

Agreement No. 2 between the International Labour Organisation
and Iran supplementary to the above-mentioned Basic
Agreement. Signed at New York on 29 May 1951 and at
Washington on 31 May 1951.

Came into force on 31 May 1951 by signature.

Official text: English.

Registered by the International Labour Organisation on
30 August 1951.

No. 585 Convention (No. 2) concerning unemployment, adopted by the
General Conference of the International Labour Organisation
at its first session, Washington, 28 November 1919, as
modified by the Final Articles Revision Convention, 1946.

Application to Surinam and the Netherlands Antilles

Declaration registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

13 JUly 1951

Netherlands
(subject to modifications).
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No. 1073 Accord de base entre 1'Organisation des Nations Unies,
1'Organisation des Nations Unies pour l'a1imentation et
l'agriculture, l'Organisation de 1'aviation civile
internationale, 110rganisation internationale du Travail,
l'Organisation des Nations Unies pour l'education, la
science et la culture, 1tOrganisation mondiale de la sante
(membres du Bureau de l'assistance technique) et Iran,
re1atif a la fourniture d'assistance technique.-
Sign~ a New-York le 18 janvier 1951. .

Accord comp1~mentaire No. 2 de l'Accord de base susmentionn~,

coric1u entre l'Organisation internationale du Travail et
l ' Iran. Sign~ a NeW-York, le 29 mai 1951, et a
Washington, le 31 mai 1951.

EntrE! en vigueur, par signature, le 31 mai 1951.

Texte officiel anglais.

Enreg1str~ par ltOrganisation internationale du Travail le
30 aout 1951.

No. 585 Convention (No. 2) concernant le ch6mage, adopt~e par la
Conf~rence gE!n~rale de 110rganisation internationale du
Travail a sa premi~re session, Washington, 28 novembre 1919,
te11e qute11e a ~t~ modifi~e par la Convention portant
revision des articles finals, 1946.

Application etendue au Surinam et ~lX Antilles n~er1andaiseB.

D~c1aration enregistr~e aupres du Directeur gE!nE!ra1 du
Bureau international du Travail le:

13 jUillet 1951

Pays-Bas
(sous rE!serve de modifications).
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No. 881 Convention (No. 87) concerning freedom of association and
protection of the right to organize. Adopted by the
General Conference of the International Labour Organization
at its thirty-first session, San Francisco, 9 July 1948.

Application to Surinam,
the Netherlands Antilles, and
the Netherlands New Guinea

Declaration registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

25 June 1951

Netherlands

No. 898 Convention (No. 88) concerning the organization of the
employment service. Adopted by the Gener~l Conference
of the International Labour Organisation at its thirty­
first session, San Francisco, 9 July 1948.

Application to Surinam and
the Netherlands Antilles

Declaration registered with the Director-General of the
. International Labour Office on:

25 June 1951
.

Netherlands
(subject to modification)

Certified statements relating to the territorial application
of the three above-ment.tore d conventions was registered ,
with the Secretariat of the United Natio..is by the International
Labour Organisation on 30 August 1951.



No. 881

No. 898
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Co~vention (No. 87) c0nce~nant la liberte syndicale et la
protection du droit syndical. Adoptee par la
Conference generale de 1lOrganisationinternationale du
Travail a sa trente-et-uni~me session, San Francisco,
9 jUillet. 1948.

Application etendue au Surinam,
aux Antilles neerlandaises, et
a la Nouvelle-Guinee neerlandaise.

Declaration enregistree aupr~s du Directeur general du
Bureau international du Travail le:

25 juin 1951

Pays-Bas

Convention, (No. 88) concernant l'organisation du service de
,l'emploi. Adoptee par la Conference generale de
l'0tganisation internationale du Travail a sa trente-et­
unieme session, San Francisco, le 9 juillet 1948.

.icn

Application etendue au Surinam et
aux Antilles neerlandaises

Declaration enregistree aupr~s du Directeur general du
Bureau international du Travail le:

25 juin 1951

Pays-Bas
(sous reserve de modification)

Les declarations certifiees relatives a l'application
territoriale des trois conventions mentionnees ci-dessus
ont ete enregistrees aupr~s du Secretariat des Nations
Unies par l'Organisation internationale du Travail le.
30 aout 1951.
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No. 631 Convention (No. 52) concerning annual holidays with pay,
adopted by the General Conference of the International
Labour Organisation at its twentieth session, Geneva,
24 June 1936, as modified by the Final Articles Revision
Convention, 1946.

Ratification:

Instrument r~gistered with the Director-General of the
International Labour Office on:

22 August 1951

Israel
(to take effect as from 22 August 1951)

Certified statement relating to the above-mentioned
ratification was registered with the Secretariat of
the United Nations by the International Labour Organisation
on 31 August 1951.

No.
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No. 631 Convention (No. 52) concernant les conges ann.uels payes,
adoptee par la Conference a, sa vingtieme session, Geneve,
24 jUin. 1936, telle qutelle a ete modifiee par la
Convention portant revision. des articles finals, 1946.

Ratification:

Instrument enregistre aupres du Directeu1" general du Bureau
international du Trava/il le:

22 aout 1951

Isra.el
(pour prendre effet a. partir du 22 aout 1951)

La declaration certifiee relative a, la ratificatiorJ mentionDee
ci-dessus a ete enregistree a.upres du Secreta.riat des Na,tions
Unies pa,r l' Orsanisation internationale du Travail le
31 aout 1951.
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ANNEX B

Ratifications, accessions, prorogations, etc.,
concerning Treaties and International Agreements

filed and recorded with the Secretariat of the United Nations
No. 3

No. 30 Exchange of notes constituting an agreement between the
Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Government of the United States
of America concerning the United States copyright laws.
Washington, 10 March 1944.

Termination

By an exchange of notes at London on 26 July 1950, the
above-mentioned agreement was terminated as from
29 December 1950.

Certified statement relating to the above-mentioned
termination was filed and recorded at the request of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on
29 August 1951. .
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ANNEXE B

Ratifico,tions, adhesions, prorogations, etc. concernant
1es traites et a.ccords internationaux classes et inscrits au

repertoire au Secreta,ria,t des Nations Unies

le
l

No. 30 Echange de notea constituant un accord entre le Gouvernement
du Royaume-Und (le Grancle-B:reta,gne et cl' Irl8,nde du Nord et
le Gouvernement des Etats-'Unis d'Amerique re1atif aux
101s des Etats-Unis sur la propriete li I-t.eru::.::....e v ....
arietique. -Washington, le 10 mars 1944.

Danonciation:

Par un echenge de notes qui a, eu lieu ~, Londres le 26 juillet 1950,
il a. ete mis fin. 8, l'Accord susmentionne ~, pa,rtir du
29 decembre 19;0.

La, dec1a,ration certif1ee rela,t1ve ~, la denonciat1on mentionn.ee
c1-dessus a. ete classee et inscrite au repertoire a la demande
du Roya,ume-Un1 de Gran.de-Bretagn,e et cl' Irlande du Nord le
29 aout 1951.



Ratifications, accessions, prorogations, withdrawals, etc.,
. concerning treaties and international agreements

registered with the Secretariat of the League of Nations

No. 4523 Convention between Great Britain and Northern Ireland and
Switzerland concerning legal proceedings. Signed at
London on 3 December 1937.

By virtue of notification given to the Government of
Switzerland by the Government of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland the application of the
above-ment.f.oned convention, pursuant to article 8 thereof,
was extended on:

App

17

R
cone

No. 45:23 Con

Jamaica
Cayman Islands
Turks and Caicos Islands

Kenya (Colony and
Protectorate)

Leeward Islands
(Antigua,
Montserrat,
st. Chr1stcr-her and Nevis,
Virgin Islands)

Ma1ay States
(a) Federated Malay states

Perak, Selangor,
Negri Sembilan,
Pahang

(b) Unfederated Malay states
Johore
Kedah
Kelantan
Treng[sanu
Perlis
Brunei

ANNEX C

Aden Colony
Bahamas
Barbados
Basutoland
Bechuanaland Protectorate
Bermuda
British Guiana
British Honduras
British Solomon Islands

Protectorate
Cey10n
Cyprus .
Falkland Is'lands and

Dependencies
Fj~,i ·i

Gambi4 (Colony and
Protectorate)

Gibraltar
Gilbert and Ellice

Islands
Gold Coast

(a) Colony
(b) Ashanti Malta
(c) Northern Territories Mauritius
(d) Togoland under British Nigeria

Mandate (a) Colony
Hong Kong (b) Protectorate

(c) Cameroons under Briti~
l·landate

17 May 1940 to:

Territorial application:
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ANNEXE C

Ratifications, adhesions, prorogations, retraits, etc.
concernant 1es traites et accords internationaux enregistres

par le S~cretariat de la Societe des Nations

No. 45:23 Convention entre la Grande-Bretagne et l'Ir1ande du Nord et
la Suiase en matiere de procedure civile, signee
a Londres, le 3 decembre 1937.

Application territoria1e:
..

En vertu d'une notification adressee au Gouvernement suisse
par le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord, l'application de la Convention mentionnee
ci-dessus a ete, conformement a l'a~ticle 8 de ladite
Convention, etendue le:

17 mai 1940 aux territoires suivants:

Colonie d'Ad-en
Iles Bahama
Barbade
Bassoutoland
Bermudes
Protectorat du

'Betchouanaland
Borneo du Nord (Etat dU)
Ceylan
Chypre
Cote de l'Or

a) Co1onie
b) Achanti
c) Territoires du

Nord
d) Togo sous mandat

britan.nique
Etab1issements des

detroits
Etats ma1ais

a) Etats federes
ma1ais:

Perak, Se1angor,
Negri-Sembi1an,
Pahang

b) Eta,ts ma1ais non federes:
Johore
Keda.
Kelantan
Tren /3gannu
PerIis
Brunei

Iles Falkland et dependances
Iles Fidji
Gambie (Colonie et

protectorat)
Gibraltar
Iles Gilbert et Ellice
Guyane britannique
Honduras britannique
Hong-Kong
JamaJ:que

, Iles Oafmanea
Iles Turks et Caicos

Kenya (<Jolonie et
protectorat)

Malte
Ile Maurice
Nigeria,

a) Colon1e
b) Protectorat
c) Cameroun. sous mandat

britannique
Protectorat du Nyassaland
Protectorat Qe l'Ouganda
Palestine(a l'~xception de la

Transjordanie)
Rhodesie du Nord
Sainte HelEme et Ascension.
Protectorat britannique des

I1es Sa.lomon.
Sarawak
Iles Seychelles
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•

Termination:

Certified sta.tement relating to the termination. of the
above-mentioned treaties was registered at the request
of the UnitedStates of America on 15 August 1951.

Certified statement relating to the territorial application
of the above-mentioned convention was registered by the
United Kingdom of Great Britain and Northern. Ireland
on 2 August 1951.

Swaziland
Tanganyika Territory
Tonga
Transjordan
Trinidad and Tobago
Uganda Protectorate
"'indward Islands

Dominica
Granada
St. Lucia
St. Vincent

Zanzibar Protectorate

North Borneo, State of
Northern. Rhodesia
Nyasaland Protectorate
Palestine (excluding

Transjordan)
St. Helena and Ascension
Sarawak
Seychelles
Sierra, Leone (Colony and

Protectorate)
Somaliland Protectorate
Straits Settlements

Notification. to this effect having been received by the
Government of the United States of America from the

, Government of Sweden. on 4 Decembe-r 1950, both the
Extra.dition. Treaty of 14 January 1893 and the Additional
Treaty thereto of 17 May 1934 terminated on. 4 June 1951,
six months from the date of the receipt of the said notifi­
cation., in accordance with.the 'Provisions of article XII of
the Extra,dition Treaty of 14 Janua,ry 1093.

No. 3470 Additional Treaty to the Extradition Treaty of 14 January 1893,
between the United States of America and Sweden.. Signed
at Washington on, 17 May 1934.

/'

--~...........~....._----------



"

Tonga
Transjordanie
Trinite et Tobago
Iles du Vent~

La Dominique
Grenade
Sainte-Lucie
Saint-Vincent

Protectorat de Zanzibar

Sierra-Leone (Col.nie et
Frotectorat)

Protectorat de la Scmalie
Souaziland'
Iles Sous le Vent

(Antigoa,
Montserrat,
Saint Christophe et Nevis,
Iles Vierges)

Territoire du Tanganyika

La declaration certifiee relative ~ ltapplication
territoriale de la Convention mentionnde ci-dessus a ete
enregistree par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Ir1ande du Nord le 2 ao'Gt 1951.

Une notification a cet effet, emanant du ,Gouvernement de la
Suede ayant ete re~ue par le Gouvernement des Etats-Unis
d'Amerique le 4 decembre 1950, le Traite d'extradition du
14 janvier·1893 ainsi que le Traite additionnel du
17 mai1934, ont1'un E.t l'autre cesse d'avoir effet a
partir du 4 juin 1951, six mois apr~s la date de reception
de ladite notification, conformdment aux dispositions de
d'Article XII du Traite d'extraditi.n du 14 janvier 1893.

La dec1aratinn certifiee relative t la denonciation des
TraitE!s Busmentionnes a ete enrcgistree a la demande des
Etats-Unis d'Amerique le 15 ao'Gt 1951.

Denonciation:

No. 3470 Traiteadditionnel au Traite d'extradition du 14 janvier 1893,
entre les Etats-Unis d'Amerique et la Su~de. Signe a
Washington, le 17 mai 1934.
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